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1. Ilepeuenv nnanupyemvix pe3yaromamog o0Oyuenus no oOucyuniune (Mooyiio),
COOMHECEHHBIX C NJIAHUPYEMbIMU PE3YNbMAMAMU  0C80CHUA 00PA306aAMENbHOU

npozpammol
Komnerennus [1nanupyemsble pe3yabTaTbl 00y4eHUs 110 TUCIUILIIMHE
YK-3 3HaTh:
I'oToBHOCTB —OCHOBHBIE METOIBI M CpEACTBAa PEYEBOM KOMMYHHUKALUU
y4acTBOBaTh B paboTe HAy4YHBIX 00BEIMHEHHUN, TBOPUECKUX U HAYUHBIX COOOIIECTB,;
POCCHICKUX U Ymernb:
MEXIYHAPOIHBIX —OCYIIECTBISTH COBMECTHYIO Pa3pabOTKy HAayYHBIX CTaTe U
HCCJIEI0BATEIBCKUX IPENPUHTOB B paboTe POCCUHCKUX M MEXIyHApOIHbIX
KOJUIEKTUBOB I10 HCCIIEA0BATEIICKUX  KOJUIEKTHBOB, MHCIIOJB3Ys PEYEBBIC
PELICHUIO HayYHBIX U HaBbIKM KOMMYHUKaIWH;
Hay4HO- —OpPHEHTUPOBAThCA B CHoco0ax peaau3alid COBMECTHBIX
00pa30BaTeNbHBIX 3a/1a4 | HCCIIEIOBATEIILCKUX TIPOCKTOB B paboTe pPOCCHUICKUX U
MEKIyHAPOAHBIX HCCIIEI0BATEIIbCKUX KOJUIEKTHUBOB,
HCIIOJb3YS PEUYEBbIC HABBIKM KOMMYHHKALINH.
Baanern:
—HaBbIKAMM  pPEYEBOM  KOMMYHHUKAallUM  POCCUHCKHX U
MEXKIYHAPOAHBIX  HMCCIIENOBATEIbCKUX  KOJUIEKTHBOB IO
pELIEHHIO HayYHBIX U HAy4HO-00pa30BaTeIbHbIX 33/1au.
YK-4 3HaTh:
I'oToBHOCTB —METO/bl ¥ TEXHOJIOTUY HAYYHONH KOMMYHHKAIIUU U TIOJEMUKU
HCIIOJIB30BAaTh Ha roCyZlapCTBEHHOM M HHOCTPAaHHOM SI3BIKAX;
COBPEMEHHBIE METO/bI U | —CTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTU IPEJCTABICHUS PE3yJbTaToOB
TEXHOJIOTMY HAyYHOUI HAy4YHOH JEATENbHOCTH B YCTHOM M TMHCBbMEHHOH (opme Ha
KOMMYHHUKAaIIY Ha roCy1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
TOCYIapCTBEHHOM U Ymersn:
MHOCTPaHHOM SI3bIKax —CJIEJOBaTb OCHOBHBIM HOpPMaM, IIPUHATBIM B HAay4HOM
OOIIEHNH Ha TOCYJapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Biaagern:
—HaBBIKAMM aHAJIN3a Hay4YHBIX TEKCTOB HA TOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX;
—HaBBbIKaMH KPUTUYECKOHN OIIEHKU 3(P(EKTUBHOCTH Pa3INUHbIX
—METOJaMH U TEXHOJOTUSMHU HAyYHON KOMMYHHUKAIMK Ha
roCyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

2. Mecmo oucuunaunvt (M00yis) 6 CMpPyKmype o0pa3zo8amenbHoil RPOZPaAMMbl

Hucnunnuna oTHOCUTCS K 6a30B0# yacTu 6s10ka 1 «/{ucuuminHbl (MOTYIIN )».

Wzyuenne gucturuiiHbl  «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK»  HAMpaBIEHO Ha  TOJATOTOBKY
CICIHAIIMCTOB, BIIAJCIONIMX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KaK CPEJICTBOM OCYIIECTBICHHS HAYYHOUH
JESTENIbHOCTH B MHOSI3BIYHON SI3BIKOBOM Cpelie M CPEACTBOM MEXAYHAPOIHOW KOMMYHHKAIUY;
pa3BHUTHE W COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB M3YYAOIIETO W TOMCKOBOTO YTEHUS, C YIIOPOM Ha
M3y4arollee YTeHHe M0 TeMaM MPOQEeCcCCHOHATBHOIO OOIICHHS; pa3BUTHE HABBLIKOB TOBOPEHUS B
chepe mpodeccroHaTbHOTO OOIICHMS.

OcBoeHHE TUCIHUIUIMHBI SBISETCS HEOOXOIMMOW OCHOBOHM ISl M3YYEHHS JAUCIUTLIMHBI
«OKOHOMHKA ¥ YIIPABJICHHE HAPOIHBIM XO03HCTBOMY, BBITIOJTHEHHUS HAYIHO-HCCIICIOBATEIIbCKOM
JESTEIbHOCTH U MOATOTOBKH HAYYHO-KBaTU(UKAIIMOHHON paboThI (AMccepTalni) Ha COUCKaHHE
yUeHOH CTeNeHH KaHauaaTa Hayk Onoka 3 «HayuHbie uccienoBanus».

W3ydyeHnne NOUCHUIUIMHBI TMO3BOJMT AacCMUpaHTaM pPEeaTn30BBIBATH YHUBEPCAIbHBIC
KOMIIETCHIIMK B TIPEMOJABATeILCKON  JIEATEIPHOCTH WM HAyYHO-HCCIICIOBATEIIbCKON



ACATCIIBHOCTE B 00J1aCTH YKOHOMHUKH.

3. Oovem oucyuniumsl

Buowi yueonou pabomot Dopmot 00yuenusn

Ounas 3aounasn

OO01mast TPY/10€MKOCTh: 3a4CTHBIE €IMHUIIbI/9aChI 3/108 3/108

KonTakTHasi padora, 4achbl:

Jlexmn (JIK)

IIpakTuueckue 3austug (I113)

CemuHapckue 3auastus (C3) 36 16

JIabGoparopusble paboTsl (JIP)

[IpoMexkyToYHasA aTTecTanus: 3a4eT / 3a4eT ¢ OILICHKOM [ sx3amen / 21 9

CamocrositeibHas padora (CPC) 45 83

4. Cooepicanue oucyuniunsl (M0OOyas), CMPYKmMypupoeanuoe no memam / pazoenam c
YKa3aHuem Omee0eHH020 HA HUX KOJIUYEeCHEd aKA0eMUYeCKUX 4acoé U 6uoos
YUeOHbIX 3aHAmUIl

4.1. PacrnpenencHue 4acoB 110 pa3jieiaM/TeMaM U BUJaM paOOThI
4.1.1. Ounas ¢popma oOyueHus

Bujbl yueOHoli padoTsl (B yacax)

Ne Paznes/Tema AyauTopHasi padora CamocrosiTesabHast
n/n JIK P/ JIa6 | CEM paGora
1. | I'pammarnveckue 6 8
KOHCTPYKLIUH,

ynotpeossieMbie B
HAyYHOM CTHJIEC PEUHU.

2. | Ilpodeccronanbro 6 8
OpPHEHTHPOBaHHAS
TEPMHHOJIOTHSI.

3. | OCHOBBI IIMCEMEHHOTO 6 8
NepeBojia TEKCTOB TI0
CHENHUAIBHOCTH.

4. | CoBepIIeHCTBOBaHUE 6 7
YMEHUHU ITPOCMOTPOBOTO,
U3Y4arollero u
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB IO
HalpaBJICHUIO TTOATOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTei,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepruaioB
KOH(epeHIHH).

5. | CoBepiieHCTBOBaHUE 6 7
KOMMYHHKATHBHBIX




YMEHHI TUCbMEHHOW pEYH.

becena o Teme
ucciaenoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIIUX
HaIpaBJICHUIO MOJATOTOBKH
(s TaHHOM
CIIEIUATILHOCTH).

IIpomesxyTouHas
aTTecranus

27

Hroro

36

45

4.1.2. 3aounas popma 00ydeHus

Pa3zgen/Tema

Buabl yueOHoii padorsl (B yacax)

AyauTopHasi pabora

JIK

I1P/ J1a6

CEM

CamMocrosTeIbHASA
paGora

I'pammartnueckue
KOHCTPYKLUH,
ynoTpebisiemMble B
HAay4YHOM CTHUJIE PEUH.

3

14

[TpodeccuonanbHO
OpUEHTUPOBAHHAS
TEPMUHOJIOTHSI.

14

OCHOBBI TUCHEMEHHOTO
MepeBo/ia TEKCTOB I10
CIEINAIBHOCTH.

14

CoBepI1eHCTBOBaHUE
YMEHUHI ITPOCMOTPOBOTO,
U3Y4arollero u
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHIJI0SA3bIYHBIX TEKCTOB I10
HaIpPaBJIEHUIO MTOJTOTOBKU
(Hay4yHBIX cTaTel,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpadui,
MaTepHaoB
KOH(epeH1ui).

14

CoBeplIeHCTBOBAHUE
KOMMYHHUKaTHUBHBIX
YMEHUHN MUCBMEHHOU PEUYH.

14

becena o teme
uccienoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIIUX
HAIPAaBIEHUIO MOJTOTOBKU
(nmst maHHOM
CHEIUAILHOCTH).

13

IIpomexyTouHas
aTTecTanus

Hroro

16

83




4.2.

[TporpaMmMa AMCUMITUHBI CTPYKTYPUPOBAHHAS 110 TeMaM / pa3zesiaM

CopepxaHue JEKIHOHHOTO Kypca

Ne Pa3nesn/Tema Coaepsxkanue pasaesia JMCHUIITHHBI
n/n

1. | I'pammarnyeckue Jlexuuu He MpeyCMOTPEHBI YUeOHBIM TIIAHOM
KOHCTPYKLIUH,
yInoTpebisieMbie B
HaY4YHOM CTHJIE PEUYH

2. | Ilpodeccronanbho Jlekuuu He MpeyCMOTPEHBI YUeOHBIM TIIAHOM
OpPUEHTHPOBaHHAs
TEPMUHOJIOTHSI

3. | OcHoBBI NUCbMEHHOro | Jlekuuu He MpeycCMOTPEHbl yUeOHbBIM IIJIaHOM
nepeBoja  TEKCTOB IO
CHeLHaTbHOCTH.

4. | CoBepIIEeHCTBOBAaHUE Jlexuuu He MpeayCMOTPEHBI YUEOHBIM IJIAHOM
YMEHUH  NPOCMOTPOBOTO,

U3y4arollero "
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB IO
HalpaBJICHUIO HOJArOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTel,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepUasoB
KOH(epeHIIHiA).

5. | CoBepliueHCTBOBaHUE Jlexuuu He MpeayCMOTPEHBI YUEOHBIM IJIAHOM
KOMMYHHKaTHBHBIX
YMEHUI IUCbMEHHOU PEYH.

6. | becena o TeMe | Jleknuu He MpeayCcMOTPEeHbl YUEOHbBIM IIIaHOM
uccienoBaHus B cdepax
COOTBETCTBYIOIINX
HaMpaBJICHUIO TOJATOTOBKU
(s JTAaHHOM
CHEIUAIBHOCTH).

CopepxaHue CEeMUHAPCKUX 3aHITHH

Ne Pa3nes/Tema Coaepsxanue pasaesia JMCHUIITHHBI

n/n

1. | I'pammaruyeckue Cucrtema BpeMeH aHIJIMIICKOIO IJlaroyia B JeMCTBUTEIBHOM
KOHCTPYKIIUH, U cTpajaTesbHOM 3anmorax. OcoOeHHOCTH YyMOTpeOJieHUus B
ynoTpebsiemMble B | HAYYHOM CTHJIE peYd MH(UHUTHBA, TepyHIUs, MPUYACTHS,
HAyYHOM CTHUJIE peUU MOJIJbHBIX  IJIarojioB, COCJIaraTeIbHOTO  HAKJIOHEHMS,

IM(PATHIECKUX KOHCTPYKIUH.

2. | IIpodeccnonanbHoO AHTTIOSI3bIYHAST TEPMHUHOJIOTHSA, yIOTpebiisiemMass B 00JacTH
OpPUEHTHPOBaHHAS COOTBETCTBYIOIIEH HAIIPABICHUIO MTOJITOTOBKH.
TEPMUHOJIOTHSI

3. | OcHoOBBI nucbMeHHoro | IloHsATHe «TepeBo»; SKBUBAJICHT U aHAJIOT; IEPEBOTUECKHE
nepeBoja  TEKCTOB IO | TpaHCOpMalMi; KOMIIEHCAllUs TMOTeph IMpU IEPEBOJE;
CHELHaTbHOCTH. KOHTEKCTyaJbHbIE  3aMEHbl;  MHOTO3HAYHOCTh  CJIOB;

CJIOBAPHOC M KOHTCKCTHOC 3HAYCHHC CJIOBA, COBIAJICHUC U




pacXoXJE€HUEe  3HAYEHMH  HMHTEPHALMOHAJIBHBIX
(«I10XKHBIE IPY3bs» IEPEBOIUNKA).

CJIOB

4. | CoBepIIEHCTBOBaHUE BblusieHeHHe ONOPHBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB B YHMTAaeMOM,
YMEHMM  [POCMOTPOBOIO, | ONPENEICHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO a1pa,
U3y4arollero U | BbIJCJICHME OCHOBHBIX MbICIEH M (DAKTOB, HaxXOXKICHUE
O3HAKOMUTEIILHOTO YTEHHUS | JIOTMYECKHX CBsI3eH, UCKJIIOUEHHE U30BITOYHOM
AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB IO | HHPOPMALIMU, TPYNINHUPOBKA U OOBEAMHEHHE BbIAEICHHBIX
HAMpaBJICHUIO TOJATOTOBKU | MOJOXEHUH 10 MPHHUUIY OOIIHOCTH, (HopMUpOBaHHE
(Hay4yHBIX cTareil, | HaBblka $A3BIKOBOM JOTajkud (C OHOpOHM Ha KOHTEKCT,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpadwii, | CIoBOOOpa3oBaHWE, WHTEPHAIIMOHAIBHBIE CJIOBA U Jp.) H
MaTepHaoB HaBbIKA IPOTHO3UPOBAHUS OCTYMAIOLIEH HHPOPMALIUY.
KOH(epeHINH).

5. | CoBepiieHCTBOBaHHE CocraBieHue IUIaHa/KOHCIIEKTa IMPOYUTAHHOTO; M3JI0KEHHE
KOMMYHHKATHBHBIX COJIepKaHusl POYUTAHHOTO B MUCHbMEHHOM BHE (B (opme
yYMEHUH MUCbMEHHOM peun. | pe3tome,  pedepara  H aHHOTALUN); HalucaHue

JIOKJIQ1a/COOOIIEHUsT 0 TEME HCCICIOBAaHUs, HAy4IHOU
CTaThU JJIs MyOJIMKAIMK B 3apyO€KHOM Hay4YHOM M3JaHUU.

6. | becena 1o teMe | Pa3BuTHe yMeHul MOHOJOrMYeCKOW peur (IIOArOTOBIEHHOE
uccienoBaHus B cdepax | 1 HENOJArOTOBJIEHHOE  BbICKa3blBaHME IO TeMe
COOTBETCTBYIOLIUX JUCCEPTAllMOHHOTIO  MccaenoBanus). PasButue  ymenuii
HalpaBJICHUIO TOJATOTOBKU | AMAJOIMUECKOW peun (ydacTHe B OOCYXJIEHHH BOIIPOCOB,
(s JAHHOMW | CBSI3aHHBIX C HAY4YHOM pabOTOM U CIIEUAIIBHOCTBIO).
CIICIIUATILHOCTH).

ConeprkaHne caMOCTOSATENbHOM paboThI

Ne Paznen/rema Coaepixanue pasaesia IMCHUIIIHHBI

n/n

1. | I'pammaruueckue Cucrema BpeMEH aHIJIMICKOro Ijaroia B JAEHCTBUTEILHOM
KOHCTPYKLIUH, U cTpajaresibHOM 3ayorax. OcoO0eHHOCTH ynoTpeOieHus B
ynotpeOsiemMmble B | HAYYHOM CTHJIE peYd MH()UHUTHBA, TEPYHIUS, TPUIACTHS,
Hay4YHOM CTHUJIE PEUH MOJAJIBHBIX  IJIaroJIOB, — COCJAraTeIbHOrO  HAKJIOHEHUS,

IM(ATHIECKUX KOHCTPYKITUH.

2. | [IpodeccnonansHO AHTJIOSI3bIYHAST TEPMUHOJIOTHUSA, yIOTpebiisemas B 00JacTH
OpPUEHTHPOBaHHAS COOTBETCTBYIOIIEH HAIIPABICHUIO MO OTOBKH.
TEPMUHOJIOTHSI

3. | OcHOBBI nucbMeHHoro | IloHsATHe «TepeBo»; SKBUBAJICHT U aHAJIOT; NIEPEBOTUECKHE
nepeBoja  TEKCTOB IO | TpaHC(OpMalMM; KOMIIEHCAllUsi NOTEph MpU IEPEBOJE;
CHELHaTbHOCTH. KOHTEKCTyaJbHbIE  3aMEHbl;  MHOTO3HAYHOCTh  CJIOB;

CJIIOBapHO€ M KOHTEKCTHOE 3HA4Y€HHE CJIOBA; COBIAJCHHE U
pacxoXJeHue  3HAYeHMH  HMHTEPHALMOHAIBHBIX  CJIOB
(«IOKHBIE APY3bs» TEPEBOTUHKA).

4. | CoBepIlIeHCTBOBaHUE BblusieHeHHEe ONOPHBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB B YHMTaEMOM,
YMEHMH  MPOCMOTPOBOIO, | ONpeneIeHHE CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKOTO a1pa,
U3y4aroIIero U | BbIJICICHHME OCHOBHBIX MbICIEeH U (DaKTOB, HaxXOXKACHUE

O3HAaKOMUTCJIIBHOI'O YTCHUA
AHTJIOA3BIYHBIX TCKCTOB ITO
HaIpaBJICHUIO IMOATOTOBKH

(Hay4YHBIX CTaTew,
OTPBIBKOB U3 MOHOTpaduii,
MaTepUajIoB

KOH(epeH1ui).

JIOTUYECKHX CBSI3EH, HUCKJIIOUCHUEC H30BITOYHON
uH(pOpMaIlUK, TPYNIUPOBKA U OOBEIMHEHHE BBICIEHHBIX
MOJIOKEHUH TI0 TPUHIMIY OOIIHOCTH, (OPMHPOBAHUE
HABbIKA S3BIKOBOM JOrafkd (C OMOpoil Ha KOHTEKCT,
CJI0BOOOpa3oBaHWE, WHTEPHAIIMOHAIBHBIE CJIOBA W JIp.) H
HABbIKA MPOTHO3UPOBAHUS MTOCTYHAIOIEH HHPOPMAIIHH.




CocraBieHre IIaHa/KOHCIEKTa MPOYUTAHHOTO; H3JI0KEHHE
CoJIepKaHusl MPOYUTAHHOTO B MUCHMEHHOM BHUjE (B (opme
pestome,  pedepara M aHHOTAlMW);  HAlUCAHUE
JIOKJIQ1a/COOOIIEHUST M0 TEME HCCIECIOBAaHUsA, HAy4IHOU
CTaThU JUIsl IMyOJIMKAIMK B 3apYOE)KHOM HAYYHOM HM3JaHUH.

5. | CoBepiuieHCTBOBaHUE
KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHHI TUCbMEHHOW peyH.

6. | becena o teMe | Pa3BuTHe yMeHuUI MOHOJOTrM4YeCKOW pedr (IOArOTOBIEHHOE
uccienoBanusi B cdepax | u HEIMOATOTOBJIEHHOE BBICKA3bIBaHUE o TeMe
COOTBETCTBYIOLINX JUCCEPTAIlMOHHOTO  MCClieoBaHusA). Pa3Butue ymeHuit
HAIPAaBJICHUIO TMOJATOTOBKH | TUAJOTMUYECKON peun (ydacTHe B OOCYKIIEHHU BOIPOCOB,
(st JAHHOW | CBSI3aHHBIX C HAYYHOUW pabOTOM U CHIEIUATBHOCTHIO).
CIIEIUATILHOCTH).

5. DoHO o0uUeHOUYHbIX CcpeocmE O01a NPOBEOeHUA NPOMENCYMOYHOU ammecmayuu
odyuarwwuxca no oucyunaune (MooyJw)
[TpemycMoTpeHbl KOHTPOJISI KAauyecTBa OCBOCHMSI KOHKPETHOM
JUCITUTUTAHBL:
- TeKYIIU KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH
- POMEXYTOYHAS ATTECTAIMS O0YJAFOIIMXCS IO TUCIUILTAHE
@DOH/I OLICHOYHBIX CPEJACTB ISl MPOBEACHUS MIPOMEKYTOUYHOM aTTecTalluu 00y4JaroUIuXCs
mo mucimmmHe odpopmiaen B HNPAJIOXKEHHUM x PABOYEM IIPOIPAMME
JUCHUITJIMHBI.
Texymuid KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH OOECIICUMBAET OIICHWBAHWE XOJa OCBOCHHUS
JTUCIUILIMHBI B IIpoliecce 00yueHusl.

CIIEIyIOIINE BUIBI

5.1. Ilacnoprt ¢doH/Ia OLIEHOYHBIX CPEACTB MO TUCHUILIUHE (MOTYIIIO)
Ne KonTpoaupyemsbie paznennt | Kox konrposaupyemoit | HanmeHoBaHHMe OLIEHOYHOTO
n/n (Tembl) KOMIIETeHIIUU CpeICcTBO

1. | I'pammaruyeckue YK-3, YK-4 YcTHBIN onpoc
KOHCTPYKIIUH,
ynotpeosieMble B HAy4HOM
CTUJIE peUYun

2. | [IpodeccuonansHO VYK-3, YK-4 Muckyccuns,
OpPUCHTHPOBAaHHAA WH(OPMALIMOHHBIE TTPOEKTHI
TEPMHUHOJIOTUS (mpe3enTaym)

3. | OCHOBBI MHCHMEHHOTO VYK-3, VK-4 Onenka repeBoa,
MepeBo/ia TEKCTOB 10 WH(POPMAIIUOHHBIE  MPOEKTHI
CIICIIUATHLHOCTH. (mpe3eHTanumn), TUCKyCCHs

4, CoBeplIeHCTBOBAaHUE YMEHUM VK-3, YK-4 YcTHBIN ompoc, OIlCHKa
MIPOCMOTPOBOTO, U3YUYAIOIIETO YTEHUS, nepeBoa,
1 03HAKOMHTEILHOTO YTCHUS MH()OPMALIMOHHBIE  TIPOEKTHI
aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB I10 (mpe3eHTaIumn)

HaIPaBJIECHUIO MOJATOTOBKH
(Hay4HBIX CTaTeH, OTPHIBKOB
U3 MOHOrpaduii, MaTepuanoB
KOH(epeHIHH).

5. | CoBepiieHCTBOBaHKE VYK-3, YK-4 Tect
KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUM




MMUCHbMEHHOM pEYH.

6. | becena mo teme YK-3, YK-4 YcTHBIN ompoc
uccieoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIIUX
HAIPABJICHUIO MTOJIMOTOBKU
(s TaHHOM
CIIEIUATILHOCTH).

5.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUS WJIM WHBIE MaTepHalbl, HEOOXOAWMBIE IS
OLIEHKM 3HAHUHM, YMEHWH, HAaBBIKOB M (MJIM) OIbITa JAEATEJBHOCTH B Ipolecce
TEKYIEro KOHTPOJISA

Ne 1.

A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website o f our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, itis $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?

b). W hat dates will the conference be held?

¢). W ho will the key speakers be?

d). W hen is the deadline for the submission o f abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do | wait for an answer from the editorial board?

2. Can | submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality o f its contribution; the soundness o f its theory and methodology; the
coherence o f its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis o f the reviews
provided. g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date o f recipient.

Ne 2. Translate focusing on the form and function o f the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.




3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister o f Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding o f a
general European conference to discuss the security o f the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake o f the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements o f M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the
objectives o f the Government's maneuvers.

Ne 3. Arrange the parts o f the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, o f Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. | want to learn
Latin.

Ne 4. Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

| would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...



We carefully considered your proposal and ...
We are sorry to inform you that...

Ne §.

A) Translate into English focusing on the forms o f the gerund

1. They made their decision after being told o f the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity o f explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight o f the long-term objectives they made themselves masters and not
servants or victims o f economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege o f being informed o f the decisions taken by their leaders.

7. Instead o f being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end o f the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV

OBJECTIVE

EDUCATION

DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School o f Industrial Engineering Candidate for Bachelor o f
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate — Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department o f Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist — Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research — Summer 2000
Serious Instruments, Dallas, TX




Defense Systems and Electronics Group
Assisted in implementation o f new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian

h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis o f Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 6.

A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor o f the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w ill
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most o f the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number o f
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate o f social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u ton this year's agenda o f the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities o f the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts o f a cover letter for CV in the correct order
a) | would appreciate your keeping this enquiry confidential. 1 will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) I am interested in working as Director o f Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. | enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities o f employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam
e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use

with corporate clients. | was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, I developed the first draft o f the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King



g) As Director o f Studies with your organisation, | would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and | am
experienced in course planning.

Key: b, d,c, e, g, a,f.

Ne 7.

A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website

2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business onto ferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument o f Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because o f their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times o f major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2017
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range o f critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one o f the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2017

C) Translate into English:
YBaxkaeMble KOJIeru!
[Tpurnamaem Bac IpUHATH y4acTHe B MeXTyHapOAHON HayYHO-TIPAaKTHUYECKOI KOH(pEpEeHIINH
«ICTOPUKO-KVJIbTYPHBIN U SKOHOMUYECKUN ITOTEHLMAJI POCCUMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTby,



koTopas cocroutcs 14-15 mas 2018 roana B r.Benukuit Horopon
OcHOBHBIE HalnpaByIeHUs! KOH(epeHInu:
- McTopuKo-KyJIbTYypHOE U HCTOPUKO-IUTEpaTypHOE Haciaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe z1e10 B Poccun: HCTOpUUYECKUI ONBIT U NEPCHIEKTUBBI Pa3BUTHUS;
- DKOHOMHUKO-reorpaduueckuii moTeHuuan Poccuu: HCTOpHUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U
NEePCIEKTUBBI PA3BUTUS;
- Pontb ipaBa 1 paBOBBIX HHCTUTYTOB B UCTOpUHU Poccuu 1 B COBpeMEHHOM OOIIECTBE;
- Hcropusa nemarornueckoid Mbicnu B Poccum M IyTHM ONTMMH3AaLUU 00pa3oBaTeIbHOIO
npolecca;
- SI3BIK KaK CpeJICTBO KOMMYHMKALIUY B UICTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
[Inanupyercs KyiabTypHasi porpamma ¢ OCEIEHUEM 10CTOIIPUMEYATENBHOCTEN U
XYZA0XKeCTBEHHbIX MacTepckux Benukoro Hosropoaa.
Jist yaacTust B KOH(GEpEeHIIMH HE0OX0MMO 710 25 arpens MpHuciaTh 3asBKy U Te3uchl. [Ipoesn u
pasMellleHMe  MHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(epeHuuu  obOecneuumBaeTcs 3a  CYET
KOMaHIUPYIOIIEH CTOPOHBI
Konrakrhas uadopmarus: tei.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other

Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)

Accommodation (single, double)

Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8. 3anmoiHMTe NPOMYCKH CJOBAMH WJIH CJOBOCOYETAHUSMH, 00eCTeYHBAKIIUMU
JOrnYecKue CBsI3HM B TekcTe. B paae ciydyaeB MOKHO HCIIOJbB30BaThH 0oJ1ee OJHOIO0 cJIoBa —
CHUHOHHUMA.

CuioBa nas Berasok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes o f employees to see if they are susceptible
to the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their
infancy stages.

3. (b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.

5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.

6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with
success. 7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation o f
personal rights.




8. (P (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,
noting that both involve a process o f obtaining information from unwilling individuals that m
ight affect them adversely.

9. Opponents o f genetic screening point out that some employees with the potential for
workplace diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore

(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further

(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that
ship s from Miletus and other lonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated
into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works o f art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales,
but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10.

A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid o f speech and thought.

2. Those who have studied the way o f life and the language o f wild tribes have often pointed
out to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe to follow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is o f course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature so far as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety o f ways seem s so
obvious as hardly to admit o f discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.



I. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance o f the revolution in
shaping the actions o f the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense o f hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose o f this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase o f the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD Kkids.

5. The program ran for eight weeks during the summer o f 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take to finish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases o f John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination o f these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator o f the Doctrine o f Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration o f Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues o f teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpeodoBanus kK opopmiieHuI0 pedpepara:

1.Hannuue tutyneHoro aucra (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0OcHoBHas yacTh (Body) (MOXeT cocToATh U3 pa3zeiioB);
5.3axmrouenue (Conclusion);

6. CriicoK MCIOJIb30BaHHBIX UCTOUHKMKOB (References).

7. O0mmii o0beM pedepara — 10-12 mevyaTHbIX CTpaHULL.

Ne 11.

A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals and
solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind spots.
British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept o f
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components o f an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section o f this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions to find an object or



determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers to figure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “to feel” to
remind readers how easy it is to forget figurative usages o f common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section o f this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission o f the common notion o f feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B) Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview o f Massive Open On-line Courses (MOOCSs) that take a
variety o f shapes and forms nowadays, and presents a case study o f their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless o f age, gender,
geographical location and level o f education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode o f learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack o f time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies o f integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students o f
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion o f
these courses are extremely beneficial for the students in terms o f interdisciplinary education.
Acquisition o f cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly



polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number o f researches concentrating on investigation of various aspects o
f this area o f open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis o f
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
Ireports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics o f
participant registration and successful completion so far, but one can get an idea o f the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out o f 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half o f the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate o f completion. The rest o f 292, 852 among
those registered did not look up the study materials o f the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School o f Economics
(Moscow, Russia) which states that out o f the 16,000 students enrolled in the 9 week course
only 9,000 received the certificate o f completion [3].

Among the reasons o f high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage o f time, hidden course value (sometimes to fulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number o f
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects o f M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance o f this new format o f distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. W e do not refer to inclusion o f such courses
into the syllabi o f departments or university networking, but the importance o f integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First o f all, participation in a MOOC might
become a component o f combined learning. Thus, for the course o f methodology o f English
such courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques:
vocabulary”, “The Landscape o f ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly
instrumental. They can significantly widen students’ knowledge in the area o f overseas
technologies o f teaching English, extending the limits of traditional lectures and tutorials.
Though, a significant hindrance for integrating a MOOC into the combined model o f instruction
is the deadlines o f the courses if taken on-line. Still, if there exists an archived copy o f the
course that is open for viewing, students and their instructor can use it at convenient time and for
various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment o f a course is an academic essay, a project or a test. An average
lecture is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most o f them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
to forum discussions make it possible to use them for organization o f students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology o f foreign language teaching. Obviously, listening and speaking



skills are developed in class, where intermediate and final results o f self-study within the
MOOC are discussed, the instructor being a facilitator.

Here | would like to describe my experience o f integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim o f organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be o f
professional interest for law students. Let me name only some o f them: The Life o f Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law o f Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to
Do; Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are o f a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience o f integration o f an on-line MOOC into the English course for
the International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice o f the
topic of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy o f the course with open access to all study
materials, high qualification o f the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is o
f an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

— W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do to fulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety o f accents which is an extra plus from the point o f view of up-to-date
technology o f teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern
educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed,
the value o f each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal
graph, the access to which is allowed only to the student and the course administration.
Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level o f English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary o f the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a
search that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human
rights grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human
rights, the rights of individuals and the duties o f States, and the mechanisms o f protection. We



shall rely extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range
o f topics including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in
employment relationships, economic and social rights in development, or human rights in the
context o f the fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge o f the key issues o f hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit o f an archived course is the possibility for
the students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level o f the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot o f time
and besides it is very appropriate in terms o f authenticity. Grammar and lexis are checked not as
they are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally
significant text lead to fulfilling task which may be either a comment to another student’s
opinion on the issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an
essay.

Integrating MOOC:s into the curriculum o f ESP at different faculties allows for the development
o f language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas o f students’ majors are viewed as a tool o f
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants o f this study were
highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format o f
learning.

5.3.  Meroanueckue Marepuaibl, OMPEEISIONINe MPOIEAYPhl OICHUBAHUS 3HAHUM,
YMEHUH, HaBBIKOB U (MJIM) OIBITA 1E€ATEILHOCTH

Bce 3amanus, ucnosib3yeMble ISl TEKYIIEro KOHTPOJIs (OPMHPOBAHUS KOMITETEHLUH
YCIIOBHO MOKHO Pa3/IeIUTh Ha IBE TPYIIIIbI:
1. 3a/laHusl, KOTOPbIE B CUIIYy CBOMX OCOOEHHOCTENH MOTYT OBITh pealn30BaHbl TOJIBKO

B IIpolecce OOy4eHMsI Ha 3aHATUAX (HampUMep, TUCKYCCHs, KPYIJIbIH CTOJN, AUCITYT, MUHU-
KOH(EepeH1Us);

2. 3aJjaHMsl, KOTOpBIE JOMOJHAIOT TEOPETUYECKHUE BOIPOCH (IPAaKTUUYECKUE 3aJaHMs,
npoOJIeMHO-aHATUTHYECKHE 3aaHNUs, TECT).

BreimonHenue Bcex 3ajaHui ABIsETCS HEOOXOIUMBIM JUIsl (OPMHUPOBAHUS U KOHTPOJIS
3HaHUH, yMEeHU# 1 HaBbIKOB. [l03TOMY, B Cllyuae HEBBINOIHEHUS 331aHU B Mporecce 00ydeHus,
X HEOOXOAMMO «OTpaboTaTh» A0 dK3aMeHa. Buj 3amaHuii, KOTopble HEOOXOIUMO BBIMOJIHUTH
JUISL JIMKBUAALMU «3aJ0JDKEHHOCTU» OIPENEISAETCS] B MHIMBUAYAJIbHOM IOPSAKE, C yYETOM
MIPUYUH HEBBITOJIHEHUS.

1. TpeGoBaHuUE K TEOPETHYECKOMY YCTHOMY OTBETY



Onenka 3HaHUI npeanonaraer AUQQGEPEHIUPOBAHHBIN MOAXO0M K aCHUPAHTY, Y4ET €ro
WHAUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETNIEHb YCBOCHHS M CHUCTEMAaTHU3al[Ml OCHOBHBIX MOHATUN U
KaTeropuii o TEOPUH YroJoBHOTO mpasa. Kpome Toro, onieHUBaeTCs HE TOIBKO TITyOnHA 3HAHUHT
MIOCTaBJIEHHBIX BOIIPOCOB, HO M YMEHHE UCIOJIb30BaTh B OTBETE HOPMATHUBHBIN, MPAKTUYECKUN
MaTepuan U3 CIEJACTBEHHON U cyneOHOW mpakTuku. OLEHHWBAeTCs KyabTypa pedd, BIaJICHUE
HAaBBIKAMH OPaTOPCKOr0 UCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: nocie10BaTeNbHOCTb, IIOJTHOTA, JOTUYHOCTb U3JI0’KEHNUs, aHAJIU3
pa3MYHBIX TOYEK 3pEHHs, CaMOCTOATEIbHOE O0000IIeHHe MaTepuala, HCIOJIb30BaHUe
IOPUJIMYECKUX TEPMHUHOB, KYJbTypa PEYHM, HABBIKM OpAaTOPCKOro MCKyccTBa. I3ioxeHue
Martepuaia 6e3 pakTHIecKuX OmMOOoK.

OneHka «omauuHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOorja MaTepuall U3JIaraercsi MCUYEpIbIBAIOIIE,
MOCJIEIOBATEIbHO, TPAMOTHO W JIOTUYECKH CTPOMHO, HMPHU 3TOM PACKPBIBAIOTCA HE TOJIBKO
OCHOBHBIEC TOHSTHS, HO U AHAIM3UPYIOTCS TOUKU 3PEHUSI PA3IMYHBIX aBTOpOB. OOydaroniuiics
HE 3aTPYAHSETCA C OTBETOM, COOJIIOIaeT KYJIbTYpPY PEUH.

OrneHka «xopoutoy CTaBUTCS, €CIH 00YJaIOUIHIicS TBEPIO 3HAET MaTepHaj, IPaMOTHO U MO
CYIIECTBY M3JIaraeT ero, 3HaeT HOPMAaTUBHYIO U MPAKTUYECKYIO 0a3y, HO IPHU OTBETE Ha BOIIPOC
JIOITYCKAET HECYIIIECTBEHHBIE TOTPEIIHOCTH.

OneHka «ydosiemeopumensbHoy CTaBUTCS, €CIU 00YyYaIOIIUNACS OCBOUI TOJIBKO OCHOBHOM
MaTepHuall, HO HE 3HAET OTIEIbHBIX JE€TANICH, JIOMYCKAET HETOYHOCTH, HEAOCTATOUYHO MPABUIIbHbBIC
bopMyIUPOBKH, HapylIaeT IMOCIEJOBATEIbHOCTh B U3JIOKEHUU MaTepHana, 3aTpyaHseTcs ¢
OTBETAMH, IIOKA3bIBAET OTCYTCTBUE JIOJDKHOM CBSI3M MEXKAY aHalIu30M, apryMEeHTauuen u
BBIBOJIAMH.

OrneHka «Hey0061emeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIIM O0OYYaIOUIMiCS HE OTBEYAeT Ha MOCTABJICHHBIC
BOITPOCHI.

2. TBopueckue 3a1aHusl

Occe — 910 HEOONBIIAA MO 00bEMY MUCBMEHHAas paboTa, coueTaroiias CBOOOIHBIC,
CYOBEKTHBHBIE PACCY)XICHHUS 10 ONpPEJEeSICHHOW TeMe C 3JIeMEHTaMH Hay4HOro aHanu3a. TekcT
JIOJDKEH OBITh JIETKO YUTaeM, HO HE0OXOIMMO M30eraTth HapOUUTO PA3TOBOPHOTO CTUIISA, CIICHTa,
mabaoHHbIX (pa3. OO6beM 3cce cocTaBiseT NpUMeEpHO 2 — 2,5 crp. 12 mpudrom ¢ oJuHAPHBIM
MHTEpBaAJIOM (0€3 yueTa TUTYIBHOI'O JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - olleHKa y4YUTBIBaeT COONIOJICHHE >KaHPOBOH crieruduku scce,
HAJIMYUE JIOTUYECKOW CTPYKTYPHI TIOCTPOCHHS TEKCTa, HAJIM4YHE aBTOPCKOW TO3WINH, €€
HAYYHOCTh M CBS3b C COBPEMEHHBIM MOHMMAaHHEM BOIPOCA, aJIEKBATHOCTh APryMEHTOB, CTHIIb
u3nokeHus, odopmieHne pabotel. CreayeT NOMHHUTh, 4YTO MpsIMOE 3auMcTBOBaHuE (0e3
oopmiieHust 1MTAT) TeKcTa U3 MHTepHeTa WM SJIEKTPOHHON OMOIMOTEKH HENONMyCTUMO U
npenmnonaraer mrpad.

OneHka «omauun0» CTaBUTCS B Cllyyae, KOIJa OIpeNeNseTcs: HaJIuyue JIOTHYECKOM
CTPYKTYpPBI TIOCTPOEHHUSI TeKcTa (BCTYIUICHHE C ITOCTAaHOBKOW MpOOJIEMbI, OCHOBHAs 4YacTb,
pas3jielieHHas 10 OCHOBHBIM HJESM; 3aKJIIOYEHHE C BbIBOJAMHM, MOJYYEHHBIMU B pe3yibTare
paccyXIeHus); HaJHM4ue YeTKO OMpPEIeNICHHON JMYHOW TO3UIUH M0 TeMe 3CCe; aJeKBaTHOCTD
apryMeHTOB NPy 00OCHOBAHUU JIMYHOM MO3UIIMHU, CTUIIb U3JTI0KEHHUS.

OneHka «xopowto» CTaBUTCS, KOI/IAa B IIEJIOM ONpENeNsieTcs: HaJu4yue JIOTHYECKOU
CTPYKTYpPbI TOCTPOEHHUSI TeKCTa (BCTYIUIGHHE C IOCTAHOBKOM INpOOJIEMBI; OCHOBHAs YacTb,
pasjieJiecHHasi TMOOCHOBHBIM HJIESM; 3aKJIIOUEHHE C BBIBOJAAMH, IOJYYCHHBIMH B peE3yJbTaTe
paccyXIeHHs); HO He MPOCIEKHUBACTCS HAIMYME YETKO OMNpPEeIeHHON JMYHOW MO3UIUH IO
TEMe ICCe; He IOCTATOYHO apryMEHTOB IPU 00OOCHOBAHUH JTMYHOW TIO3HIIUN

OneHka «yoosnemeopumenvHoy CTaBUTCSA, KOTAAa B IIEJIOM OINpEAENseTCs: Haluyue
JIOTHYECKOU CTPYKTYPHI IOCTPOCHHS TEKCTa (BCTYIJICHHE C TTOCTAHOBKOM MPOOJIEMBI; OCHOBHAS
4acTh, pa3J/ielieHHas MO OCHOBHBIM HJesAM; 3akitoueHue). Ho He mpociexuBaloTCsl 4eTKHe
BBIBOJIBI, HAPYIIAETCS CTHIIb U3JI0KECHUS

O1eHka «HeyoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM HE BBIMOJIHEHBI HUKaKue TpeOOBaHUs



3. TpeGoBaHue K pelieHHI0 CHTYAlIMOHHOM, MP00JIeMHO 3a1aun (Kelic-u3MepUuTeIH)

AcCTHpaHT JIOJDKEH YMETh BBIJICIUTH OCHOBHBIE IMOJIOKEHUSI U3 TEKCTa 3a/layd, KOTOpPbIE
TpeOyIOT aHallu3a U CIyXaT YCIOBUSIMHU pelieHus. Micxos u3 mocTaBIeHHOro BOIIpoca B 3aaue,
MOMBITATHCS MAKCUMAIIEHO TOYHO OTNPEACTUTH MPoOIeMy U COOTBETCTBEHHO PEIIUTH €€.

3aaun JOJHKHBI pEelIaThCs aclmupaHTaMu MucbkMeHHo. [Ipu perenun 3aa4 Takke BakHO
MPaBWIBHO C(HOPMYIMPOBATh M 3alKCaTh BOMPOCHI, HAauyWHAs ¢ Oojiee OOmMUX U, KOHYAsS
YaCTHBIMHU.

Kpumepuu oyenueanus — o1jeHKa y4UTBHIBA€T METO/bl U CPEACTBA UCIIOJIb30BAHHbBIE IIPU
peIlIeHUU CUTYaI[MOHHOM, MPOOJIEeMHOMN 3a/1auH.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Ciydae, Korjga OOYyYaroLUICS BBINOJHWI 3a/JaHue
(pemmi 3aauy), UCIONb3YsI B IOJTHOM 00bEME TEOPETUUECKUE 3HAHUS U IPAKTHUECKHUE HABBIKY,
MOJTy4YEHHBIC B MIPOIIECCE O0yUEHUSI.

OrueHka «xopouto» CTaBUTCS, €CIIM 00YYAIOIIUIICS B 1IeJIOM BBIIOJIHUI BCe TpeOOBaHMUs, HO
HE COBCEM UYETKO OIPEJEISIETCs Oopa Ha TEOPETUUYECKUE TOTIO0KEHUS, N3JI0KEHHBIE B HAYYHON
JUTepaType Mo JAaHHOMY BOIIPOCY.

OueHka «yoosnemeopumenbHoy CTABUTCS, €CIU OOYYaIOLIMICS IOKa3al MOJIOKUTEIbHbIE
pe3yNbTaThI B MIPOLIECCE PELICHHUS 33/1a4H.

OueHka «HeyoogremeopumenbHoy CTABUTCSA, €CIM OOYYaIOLIUICS HE BBIIOJHUI BCE
TpeOOBaHMUS.

4. UaTepakTUBHBbIE 3aJaHUS

MexaHu3M NpoBeACHUS JUCITYT-UTPhI (pOsIeBOH (1€710BOI) UTPHI).

Heo6xonumo pa3ouThesi Ha HECKOJIBKO KOMaH/l, KOTOPbIE JOJDKHBI IOOYEPEIHO BbICKA3aTh
CBOE MHEHHME MO KaXJIOMY W3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHE BBICKA3bIBAIOLICICS KOMaHJ bl
3aCUMUTHIBAETCS, €CJIM IPOTUBOIOJIOXKHAS KOMaHJa HE OINPOBEPTHET €ro KOHTPAPIyMEHTaMH.
Komanga, ybe MHEHHE 3aCYMTAHO KaK BepHOE (HE MOJMYUHISIO YOCIUTEIbHBIX KOHTPAPTYMEHTOB
OT NIPOTHUBOMNOJOXKHBIX KOMaHZ), MoiydaeT oauH Oamn. KomaHnna, onpoBepruyBilas MHEHUE
IIPOTUBONOJIOKHOM KOMaHAbl CBOMMHU KOHTPAapryMEHTaMH, TaKXKe I[0JIydaeT OJWH Oajul.
[ToGexxaeT koMaH/a, MOMYYHMBILAS MaKCUMaIbHOE KOJIMUYECTBO OaJIOB.

Ponesas urpa xak mpaBuio umeer gpadymny (cUTyaluio, Ka3yc), pacupeaessiioTCs PO,
MOArOTOBKA OCYIIECTBIIAETCS 3a 2-3 HEJIENN [0 TPOBEIECHUS UTPBI.

Kpumepuu oyenueanus — OLEHUBAIOTCA JEHCTBUSL BCEX YYAaCTHUKOB TIPYIIIHI.
[Tonumanue npoOneMbl, BBICKA3bIBAHUSA M JIEHCTBHS TOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEAbHOM JEMCTBUTEIBHOCTH PEIIEHUH, BbIpAaOOTAHHBIX B XOJAE HIPHI.
Brnanenue TepmMuHONOrMeH, JeMOHCTpalMs BiIaJeHHUS y4eOHbIM MaTepHajioM IO TeMe WIpBI,
BJIQJICHHE METOJlaMU apryMeHTallMM, YMeHue paldorarb B Trpynne (yMEHHE CIIyIIaTh,
KOHCTPYKTUBHO BeCTH Oecenly, yOexIaTh, yNpaBisTh BpeMeHeM, O€CKOH(DIMKTHO oOIIaThCs),
JIOCTUKEHUE UTPOBBIX LeJel, (COOTBETCTBUE POJM — IPHU POJEBOM HUrpe). SICHOCTh M CTHIIb
W3JI0KEHUS.

OneHka «omauyHo» CTaBUTCS B Cllydae, BBINOJIHEHUS BCEX KPUTEPHUEB.

OneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM 00ydaroUIrecs B LEJIOM JEeMOHCTPUPYIOT TOHUMAaHUE
po0JIeMbl, BHICKA3bIBAHUS U JEHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Pemenus,
BbIpaOOTaHHBIE B XOJI€ UIPHI, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT peaslbHOM AeWcTBUTenbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe 0OBACHEHUSI HE COBCEM apryMEHTHPOBAHbI, HAPYIIEHbl HOPMbI OOIIIEHNUSI, HAPYIIEHbI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OneHka «yoognemeopumenvbHoy CTaBUTCS, €CIA 00ydarolKecs B LEIOM JEMOHCTPUPYIOT
NOHMMaHHe MPOOJIEeMbl, BHICKa3bIBaHUS U JACUCTBUS B LIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIETISIM.
Opnako, pelieHus, BbIpaOOTaHHbIE B XOJ€ HIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pealbHOMN
neiicrButenbHOCTH. HekoTtopble OOBSICHEHHS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAaHbI, HapyILIEHBI
BPEMEHHbIE PAMKH, HapYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUSI.

OneHka «HeyoosnemeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM OOydarolecs HE MOHUMAIOT



Hp06neMy, HX BBICKA3bIBAHUA HC COOTBCTCTBYIOT 3a/IaHHBIM LICIISIM.

5. KomiuiekcHoe Mpo6/1eMHO-aHAJIUTHYECKOe 3a/IaHUe

3ajaHue HOCUT MPOOJIEMHO-aHAIIMTUYECKUI XapaKTep M BBINOJHSAETCS B TpH dTama. Ha
MIEPBOM U3 HUX HEOOXOIUMO O3HAKOMHUTHCS CO CIIEIUATBHOMN JINTEPATypOil.

[lenecooOpa3Ho Takxe MOBTOPUTH yUeOHBIE MaTepHAaJIbl JIEKIHI U CEMUHAPCKUX 3aHATUI
110 TeMaM, B paMKaX KOTOPBIX MPeIaraeTcs BHIOIHEHNE TaHHOTO 3aaHusl.

Ha BTOpoM »Tame BbImoiHeHHs] pabOThl HEOOXOAMMO CHOPMYIUPOBATH MPOOIEMy U
U3JI0KHUTh ABTOPCKYIO BEPCHUIO €€ pEeIIeHHs, Ha OCHOBE IIOJIYYEHHOW Ha IIepBOM JTare
uHpopmanuu.

Tpernii sTanm paboOTHl 3aKiarO4aeTcsi B (HOPMYITUPOBKE COOCTBEHHOW TOYKH 3pPEHHS IO
npobaeme. Pesynbrar TpeTbero 3tana opopMIIseTCsS B BHJIC aHATMTHYECCKOM 3armucku (o0beM: 2-
2,5 ctp.; 14 wpudr, 1,5 uarepsan).

Kpumepuii oyenusanus - olleHKa YYUTHIBACT: MIOHUMaHKE MPOOJIEMbl, YPOBEHb PACKPBITUS
MOCTaBJIEHHOW TMpoOJeMbl B IUIOCKOCTH TEOPUH HU3y4yaeMOH AMCUMIUIMHBL, yMEHHUE
bopMynupoBaTh U apryMEHTHUPOBAHO MPEACTABIATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHMSI, BBHIIIOJIHEHUE
BCEX 3TaIoOB padOTHI.

OueHka «omauunO» CTABUTCA B CiIydae, KOrja OOyYaroIIUWCs IEMOHCTPUPYET MOJHOE
MOHMMaHHEe PoOIIeMbl, Bce TpeOOBaHUS, IPEABSBISEMBIE K 3aJaHUIO BHITIOTHEHBI.

OueHka «xopowo» CTaBUTCSA, €CIM OOyYalOIIMiica JIEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIbHOE
MOHMMaHHe PoOIIeMbl, Bce TpeOOBaHUS, IPEABIBISEMBIE K 3aJaHUIO BHITIOTHEHBI.

OueHka «yoosnemgopumenbHoy CTaBUTCS, €CIM  OOYYarOIIMICS, JIEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE MOHWMaHHE NpPOOJIEeMbl, OONBIIMHCTBO TPEOOBAHUH, MPEIBSBISAEMBIX K 33JaHHIO,
BBITIOJTHEHBI

OneHka «Heyoo8IemeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIH OOYYarOIIMHCS JIEMOHCTPUPYET
HEMOHUMaHUe POoOJIeMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUSI, IPEIbIBISEMbIC K 3aJJAHUIO, HE BBITTOJIIHEHBI.

6. UccienoBaTeibCKU MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — TPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOTO MpUOIIIKEHA K dopMmaTy
HAyYHOTO HCCJENOBAaHUS M COACPKHUT JIOKA3aTENbCTBO AaKTyallbHOCTH W30paHHON TEMBl,
onpejiefieHue Hay4dyHOl mpoOieMbl, mpeaMera M OOBEKTa HCCIelOoBaHuUsA, LieIedl U 3aaad,
METO/I0B, HICTOYHUKOB, UCTOpUOTpaduu, 000011IeHIE PE3YIbTaTOB, BEIBOIbI.

Pe3ynbTaThl BBINOIIHEHUST MCCIIENOBATEILCKOTO MpoeKTa odopmisieTcss B BUae pedepara
(o6wem: 12-15 crpanun.; 14 mpudrt, 1,5 uarepsan).

Kpumepuu oyenusanus - TOCKOJIBKY CTPYKTypa MCCIEAO0BATEIbCKOTO IPOEKTa
MakCUMalbHO mMpuOMMmKeHa K ¢GopMaTy HAYyYHOTO HCCIEAOBAaHUSA, TO TMPH BBICTaBICHUU
YUUTBHIBAETCSl JI0KA3aTEIbCTBO AaKTYaJIbHOCTH TEMbI MCCIEAOBAHUSA, OINpEeNieHne Hay4qHOU
npobiembl, 00BEKTa W TpeAMeTa HCCIIEOBaHUs, Lened M 3agady, HMCTOYHHKOB, METO/I0B
MCCJIEIOBAHMSI, BBIIBUKEHHE TUIIOTE3bI, 00001IEHUE PE3yIbTaTOB U (POPMYIUPOBAHUE BHIBOJIOB,
0003HaueHNE NEPCHEKTHB JaJIbHEHIIEro ucciael0BaHu .

OueHka «omauuno» CTAaBUTCSA B Cilydae, Korja OOydaroIluics IEMOHCTPUPYET MOJIHOE
MOHMMaHUe POOIJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSIBISEMbIC K 32/IaHUIO BBHITIOTHEHBI.

OueHka «xopowio» CTaBUTCA, €CIM OOyYalOIIMKCA JEMOHCTPUPYET 3HAUUTEIbHOE
MOHMMAaHUEe IPOOJIEMBI, Bce TpeOOBaHMUS, MPEABIBIIEMbIC K 33/IaHUIO BBHITTOTHEHBI.

Ouenka «yooseremeopumenbHoy CTaBUTCS, €CIM OOyYarolmIMiCsS, JI€MOHCTPUPYET
YaCTUYHOE TIOHMMaHHE TPOOJIEeMbl, OOJBIIUHCTBO TPeOOBAaHUH, MPEABABIIEMBIX K 3aJaHUIO,
BBITIOJTHEHBI

OneHka «HeyoogremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM OOYYArOIIMHCS JI€MOHCTPUpPYET
HENOHUMaHUe IpobJIeMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUSI, TPEIbABISEMbIE K 3aJJaHUIO, HE BBITTOJIHEHBI.

7. UndopManoOHHbIH MPOEKT (Mpe3eHTAIUS)
Hugpopmayuonnwlii npoekm — TPOEKT, HAMPABICHHBI Ha CTUMYIUPOBaHHUE Y4eOHO-



IIO3HABATEJIBHON JEATEIbHOCTH aCIUpaHTa C BBIPAKEHHOM 3BPUCTUYECKOM HAIIPaBIECHHOCTBIO
(mouck, otOop u cuctemMaTu3anus HHhopmaruu 00 00beKTe, 0OpMIICHHE €€ ISl TPE3CHTAIINHN ).
WTOrOBBIM MPOIYKTOM HPOEKTa MOXKET OBITh MUCHMEHHBINH pedepaT, dJIeKTPOHHBIH pedepaT ¢
WITIOCTPALMSIMU, CIaiA-1110y, MUHU-(QHIBM, IPE3CHTALUS U T.JI.

Nu}opMaoOHHBId TPOEKT OTIMYACTCS OT HCCIEIOBATEILCKOTO IPOEKTa, MOCKOIBKY
npeJcTaBisier co0oi Takyo (opMy yueOHO-TIO3HABATEIbHOM JESATENbHOCTH, KOTOpash OTJIMYAeTCs
SPKO BBIPAKCHHOM 3BPUCTUYECKOHN HAIIPABICHHOCTBIO.

Kpumepuu oyenusanus- TIpu BBICTABIEHUU OLEHKH YYHUTBIBAETCS CAMOCTOSTENIbHBIN
NOUCK, OTOOp W cucreMaTu3anus HH(OPMAIMK, pacKpbiTHe Bompoca (IpobiIeMbl),
O3HAKOMJIEHHE CTYAECHUYECKON ayUTOpUHU ¢ 3TON nHpopManuel (nmpeacraBieHue HHGopMaum),
ee aHaiu3 u 00o01eHue, opopmieHne, MOJIHBIE OTBETHI HA BONPOCH! AyAUTOPHH C IPUMEPAMH.

OneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B Cilydae, KOTAa OOYyYaroLUiics MOJHOCTBIO pPacKpbIBacT
Bompoc (mpobnemy), mpeacTaBiseT WHPOPMAIMIO CHCTEMAaTU3HPOBAHO, IOCIEAOBATEIBHO,
JIOTMYHO, B3aMMOCBS3aHO, HUCHOJIb3yeT Oosnee 5 NpodhecCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB, LIMPOKO
UCTIONB3YeT HH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, OIIMOKM B HMH()OPMAIUM OTCYTCTBYIOT, AaeT
HIOJIHBIE OTBETHI HAa BONPOCH] ayTUTOPUHU C IPUMEPAMH.

OneHka «xopowioy CTaBHTCS, €CITU OOYYAIOIIHICS pAacKphIBaeT Bompoc (mpobiemy),
IpeCTaBisieT MHPOPMALMIO CUCTEMATU3UPOBAHO, MTOCIIEA0BATENbHO, JIOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
ucronp3yer  Oomee 2 mpoeCCHOHATBHBIX ~ TEPMHUHOB,  JOCTATOYHO  HCIOJB3YET
UH(POPMAaLIMOHHbIE TEXHOJIOIMH, JIONycKaeT He Oosiee 2 OIMOOK B M3JI0KEHUH MaTepHasa, 1aeT
MIOJIHBIE WJIM YAaCTUYHO IOJIHBIE OTBETHI HAa BOIPOCH! Ay TUTOPUH.

OneHka «yodoeremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM OOy4aroIIMMCs, PACKPBIBAET BOIPOC
(mpoGiieMy) HE TOJTHOCTBIO, MPEACTABISICT HHPOPMALIUIO HE CUCTEMAaTH3UPOBAHO U HE COBCEM
IOCJIEI0BATENIbHO,  HCIOJb3YET 1-2  npodeccuoHaNbHBIX  TEpPMHUHA,  HCHOJb3YET
MH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU, AOMYyCKaeT 3-4 OmMOKH B W3JIOKEHWH MaTepualia, OTBEYaeT
TOJIbKO Ha 3JIEMEHTapHbIE BONPOCH Ay TUTOPUU O€3 MOSICHEHU.

Ouenka «neyoosnemeopumenbHoy CTaBUTCS, €CIIM BOIPOC HE PACKpPbIT, MPEACTAaBICHHAs
uHpopMaLus JOTMYECKHM HE CBs3aHa, HE MCIOJB3YIOTCS MNpOo(ecCHOHANbHbIE TEPMHUHBI,
noryckaet 6osee 4 ommOOK B M3JI0KEHHH MaTepHralia, He OTBEYAeT Ha BOTIPOCH ayTUTOPHH.

8. lucKycCHOHHBbIE POLEYPBbI

Kpyenviii cmon, ouckyccus, nonremuka, oucnym, dedamvl, MUHU-KOH@pepenyuu SBISIOTCS
CpEACTBaMH, IO3BOJIIIOUIMMU BKIIOYHTH OOYYalOIUXCA B IPOLECC OOCYKIEHHUS CIOPHOIO
BOIpOCA, MPOOJEMbl M OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHUpPOBaTh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PEHMS.
3agaHue AaeTcs 3apaHee, OIpelelsieTcsl Kpyr BOIIPOCOB AJIs OOCYKIEHHs, TPYIIbl yYaCTHUKOB
3TOr0 O0CYXJICHHUS.

JluckyccroHHbIE TPOLEAYPBI MOTYT OBITH UCIOJIB30BAHBI JIsl TOTO, YTOOBI ACTIUPAHTHI:

—JIy4lle MOHsUIM yCBOsieMbIil MaTtepuan Ha (poHe pa3HOOOpa3HBbIX MO3UIUI M MHEHHH, He
00513aTeJIbHO JOCTHUTrasi OOIEro MHEHUS;

— CMOINIA IIOCTUYb CMBICI M3y4aeMOro MaTrepuaya, KOTOPbIM WHOTAA YYBCTBYIOT
MHTYUTUBHO, HO HE MOTYT BbICKa3aTh BepOaIbHO, YETKO M SICHO, UJIM KOHCTPYHUPOBATh HOBBIM
CMBICJI, HOBYIO ITO3ULIHIO;

— CMOIUIM COIJIaCOBaTh CBOKO IO3ULUI0 WINM ACHCTBUS OTHOCUTEIIBHO O00CYKIaeMOU
poOIeMBI.

Kpumepuu oyenuséanus — OLEHUBAIOTCA JEUCTBUS BCEX YYAaCTHUKOB TIPYIIIHL.
[Tonumanue npoOneMbl, BBICKA3bIBAHUS M JEHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJlaHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEAbHOM JEWCTBUTEIBLHOCTH PEIIEHUHM, BbIPAaOOTAHHBIX B XOJAE HIPHI.
Bnanenue TepMuHOIOTHEH, NEMOHCTpAIMs BIaJeHHs Y4e€OHBIM MaTepHalloOM MO TeME HIpBI,
BJIQJICHHE METOJaMU apryMeHTalluM, YMeHHe paldorarb B Trpymne (yMEHHE CIIyIIaTh,
KOHCTPYKTUBHO BecTH Oeceny, yOexIaTb, yNpaBiiATh BpeMeHeM, OeCKOH(DIMKTHO OOIIaThCs),
JOCTHKEHNE UTPOBBIX LeNel, (COOTBETCTBUE POJU — IPHU POJEBOM HUrpe). SICHOCTh M CTHIIb
U3JI0KCHHUS.



OrneHka «omauyHO» CTaBUTCA B Cliydae, KOTJa Bce TPeOOBaHUS BBIMOIHEHBI B MOJHOM
obneMme.

OrneHkKa «xopouioy» CTAaBUTCS, €CIM OOyJalolIUecs B IIEJIOM JAEMOHCTPUPYIOT TTOHUMAaHUE
POOJIEeMBbI, BBICKa3bIBAHUS U JICHCTBUS MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 33JaHHBIM IEJsIM. Perenus,
BLIpa6OTaHHBI€ B XO0JI€ HIpLI, IIOJIHOCTBIO COOTBGTCTByIOT peaHLHOﬁ HeﬁCTBHTeHBHOCTH. HO
HEKOTOPbIC OOBSICHEHHUS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHBI, HAPYIIICHBI HOPMbI OOIICHHU S, HAPYIICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYIIEH CTUIb U3JI0KECHUA.

O1eHKa «y0081emeopumeibHoy CTaBUTCA, €CIIM 00yYarOIIUecss B LEJIOM JEMOHCTPUPYIOT
IIOHMAHUC Hp06HeMBI, BBICKA3bIBAHUSA U I[eI;'ICTBI/Iﬂ B IICJIOM COOTBGTCTBYIOT 3aJaHHBIM IICJISIM.
OpnHako, pelIeHHs, BBIPAOOTAHHBIC B XOJI€¢ HUIPhI, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT peajlbHOU
neicTBuTeNnbHOCTH. HekoTopble OOBSICHEHHS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHbBI, HapyIICHBI
BPEMEHHBIC PAMKH, HAPYIIICH CTUIIb M3JI0KCHHS.

Ouenka «HeydogremeopumenvbHoy CTABUTCS, €CIIM OOydYaroIIuecs HE MMOHUMAIOT
po0JIeMy, X BBICKA3bIBAHHS HE COOTBETCTBYIOT 3aIaHHBIM IICJISM.

9. TectupoBanue

SIBasieTcst OMHUM M3 CPEACTB KOHTPOJIS 3HAHUH 00YJAFOIIUXCS TI0 JUCITUILINHE.

Kpumepuu oyenueanus — npaBuiIbHBIA OTBET HA BOIPOC

OrneHka «omauyH0» CTAaBUTCS B ClIydae, eCiu MpaBuiibHO BhIoaHeHO 90-100% 3ananuii

O1ieHKa «xopouio» CTAaBUTCS, €CIU MPABWIbHO BhINOJIHEHO 70-89% 3amanuit

OrneHka «yodosiemeopumenshoy CTaBUTCS B Cydae, €CJIM MPABHILHO BBITIOTHEHO 50-69%
3aJlaHuH

OueHka «HeyoosiemeopumenvbHoy CTABUTCS, €CJIM TMPABUIBHO BBINMOJIHEHO MeHee 50%
3aJlaHuH

10. TpeGoBaHue K MMCHLMEHHOMY ONPOCY

OIIGHI/IBaeTCﬂ HE TOJIBKO FJIY6I/IHa 3HAHUH TOCTaBJICHHBIX BOIIPOCOB, HO U YMCHHC
U3JI0KUTh THCEMEHHO.

Kpumepuu oyenusanus: mociea0BaTebHOCTD, MOJHOTA, JIOTHYHOCTD U3JI0KEHUS, aHAIH3
pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHMs, CaMOCTOSATENIbHOE 0000IIeHne MaTepuana. M3noxxeHue marepuana
0e3 (pakTHyecKux OmmooK.

OneHka «omauuH0» CTaBUTCS B CIIydae, KOT/ia COOJIIO/ICHBI BCE KPUTEPHH.

OrneHka «xopoutoy CTaBUTCS, €CIM 00YJaIOLIHIICS TBEPIO 3HAET MaTepHal, IPaMOTHO U O
CYIIECTBY WH3JaraeT €ero, 3HAaeT HOPMATUBHYIO M NPAaKTUYECKyl0 0a3y, HO JOIYyCKaeT
HECYIICCTBCHHBIC MMOIPEITHOCTH.

OneHka «yodoeremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM 00ydJarOMiCs OCBOMII TOJIBKO OCHOBHOIM
MaTtepual, HO HE 3HAeT OTHIEeNbHBIX JeTaleid, [OIyCKaeT HETOYHOCTH, HEeIO0CTaTOYHO
npaBUiIbHbIE (POPMYJIUPOBKH, HapyllaeT MOCIEeI0BaTEeIbHOCTh B M3JIOKEHUM Marepuaa,
3aTPyAHACTCA C OTBETAMH, IIOKAa3bIBACT OTCYTCTBUC HOH)KHOﬁ CBA3M MCKAY aHAJIIHU30M,
apryMeHTanueil 1 BEIBOJaMHU.

OneHka «HeyoosiemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIM OOYyJaroIIUiiCsl HE OTBEYaeT Ha
MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.

6. Ilepeuenv yuedHO-Memoouueckozo obdecnevenus, HeOOXO0UMO20 ONA OCE0CHUS
oucyunaunsl (Mooyns)

6.1. OcHoBHas yueOHas auTEparypa:



1. bykoBckuii, C. JI. AHMIMACKHNA S3BIK I MEHEKEepoB : yueOHoe mocodue / C. JI.
bykoBckuii. — Mocksa : [Ipomereit, 2019. — 280 ¢. — ISBN 978-5-907100-86-2. — Tekcr :
QJIEKTPOHHBIA // DnexkTpoHHO-OmOmmoTeunas cucrema IPR BOOKS : [caiir]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/94403.html

2. Ky3pmuna C.B. AHMIIMACKHEA SI3BIK IS KOH(MIUKTOJIOrOB [DIEKTPOHHBIN pecypc] :
yaeOHnoe nocobue / C.B. Ky3pmuHa. — DieKTpoH. TeKcToBbIe AaHHbIe. — Kazanb: Kazanckwuit
HallMOHAJIBHBIM MCCIICIOBATEILCKHM TEXHOJIOrHYeCKuld yHuBepcutet, 2017. — 92 ¢. — 978-5-
7882-2112-0. — Pexxum nocrtyma: http://www.iprbookshop.ru/79266.html

3. Kammaposa, B. C. Anrnwmiickuii s3bIK : yuyeOHOoe mocobue / B. C. Kammaposa, B. 1O.
CununpiH. — 3-¢ m31. — MockBa, CapatoB : MHTepHeT-YHuBepcuter MHpOpManmoHHbIX
Texunonoruit (MHTYUT), Aii [Tu Ap Menua, 2020. — 118 c. — ISBN 978-5-4497-0302-6. —
Tekct : anexkTpoHHBIN // DnekTpoHHO-OubOaMoTeunas cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/89418.htmi

4. JIprako JI.SI. Anrmmiickuit s3eik s acupantoB. English for Post-Graduate Students
[DnekTpoHHBIH pecypc] : ydeOHO-METOIMYECKOE II0COOME II0 AHIIMHCKOMY SI3BIKY IS
acriupanToB / JI.A. JIsruko, H.A. HoBorpanckas-Mopckasi. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIC IaHHBIC. —
Jonenk: JloHeNKU rocymapCTBEHHBIA yHUBepcuTeT ympasienws, 2016. — 158 c¢. — 2227-
8397. — Pexxum mocrtyma: http://www.iprbookshop.ru/62358.html

6.2. lononuurtenpHas yueOHas uTeparypa:

1. BykoBckuit C.JI. Y4yeOHOoe mocoOue Mo aHTIUHCKOMY SI3bIKY C YIPaKHEHUSMHU I10
pa3BUTHIO KpeaTUBHOro MblinuicHHs. Yacte 1 [Dnekrponnsii pecype] / C.JI. BykoBckmit. —
DneKTpoH. TeKcToBble AaHHble. — M. : Ilpomereit, 2012. — 99 c. — 978-5-7042-2303-0. —
Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/18629

2. bykoBckuii C.JI. YuebHoe mocoOue Mo aHMNIMUCKOMY SI3BIKY C YINPaKHEHUSMHU IO
pPa3BUTHIO KpeaTUBHOIrO MbluicHHS. Yacte 2 [Dnekrponssii pecype] / C.JI. BykoBckmit. —
DOnekTpoH. TeKkcToBble AaHHble. — M. : [Ipomereit, 2012. — 144 c. — 978-5-7042-2304-7. —
Pexxwum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/18630

3. Mopo3oBa H.H. Jlekcukomorus anrmuiickoro s3bika. Practice Makes Perfect
[DnexTponHEbIi pecypc] : yuebnoe mocodue / H.H. Mopo3oBa. — DJIeKTpOH. TEKCTOBBIEC TAHHEIE.
— M. : IIpomereit, 2013. — 102 c. — 978-5-7042-2484-6. — Pexum pgocryma:
http://www.iprbookshop.ru/23996

4. Nsunkas H.JI. Learning to read and discuss fiction [DaekTpoHHBIH pecypc] : yueOHOE
nocobue / H./l. Bunikas. — D1eKTpoH. TeKCTOBbIe AaHHbIe. — M. : [Ipomereii, 2011. — 188 c.
— 978-5-7042-2271-2. — Pexxum poctyma: http://www.iprbookshop.ru/8287

5. [Tormoa B.B. Effective Commenting On The Text [DnexTpoHHbIN pecypc] : yueOHOE
noco6ue / B.B. [Tonosa, E.C. Kamupuna. — DneKkTpoH. TeKcToBbIe naHHbIe. — M. : [Ipomereid,
2011. — 48 c. — 978-5-4263-0042-2. — Pexxum poctyma: hitp://www.iprbookshop.ru/8291

6. IllyeepoBa T.II. Reading, Translation and Style. JIMHIBOCTHIMCTHYECKHIA U
MPEANEePEeBOTYSCKUNA aHAIU3 TEKCTa [DJIEKTpOHHBIM pecypc] : yuebnoe mocodbue / T.JI.
[lyBepoBa. — DneKTpoH. TeKcToBbIe AaHHbIe. — M. : IIpomereit, 2012. — 146 c¢. — 978-5-
7042-2443-3. — Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/23969

7. MunoBanoBa JI.LA. MHocTpaHHBIE $I3bIKM B TPOMUIBHONW IIKOIE [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: ydeOHOe mocoOue i Y4YHTeNei, acUpaHToB W CTyaeHToB/ MmioBanoBa JILA.—
DNEeKTPOH. TEeKCTOBBIE AaHHbIe.— Bomnrorpaa: Bonrorpaackuii rocynapcTBEHHBIA COIMATBHO-
nelarornyeckuii yausepcuret, «[lepemenay, 2009.— 142 ¢.— Pexxum nmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/21470.

6.3. [Tepuoguyeckue u3aaHUS

1. XKypnan Asian Business & Management. ISSN 1476-9328


http://www.iprbookshop.ru/79266.html
http://www.iprbookshop.ru/62358.html
http://www.iprbookshop.ru/18629
http://www.iprbookshop.ru/18630
http://www.iprbookshop.ru/23996
http://www.iprbookshop.ru/8287
http://www.iprbookshop.ru/8291
http://www.iprbookshop.ru/23969
http://www.iprbookshop.ru/21470

http://www.palgrave-journals.com/abm
2. Jypuan Cambridge journal of economics. ISSN 0309-166X
https://academic.oup.com/cje
3. Xypwuan International Journal of Advanced Studies. ISSN 2328-1391
http://www.iprbookshop.ru/78284.html
4. JKypnain Bulletin Social-Economic and Humanitarian Research. ISSN 2658-5561
http://www.iprbookshop.ru/101374.html

6.4. Ilepedens pecypcoB HH()OPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHOH ceT "MHTepHet"
(manee — cetb "MHTEpHET"), HEOOXOAMMBIX ISl OCBOSHUS TUCIUTIIUHBI (MOTYJIs)

1. www.gumer.info — snektponHnas oubiarorexa I['ymep.

2. www.elibraru.ru — 6ecratnas snekrponHas MaTepHer Oubanoreka.

3. http://vak.ed.gov.ru/ - mopran Beicmieit arrectaiimonnoi komuccun (BAK)

4. http://study-english.info - calfT aas U3y4arONUX AHTJIMHCKUN S3bIK, CTYJCHTOB,
nperoaaBaTescii By30B U EPEBOAYMKOB

5. http://begin-english.ru/ - camoy4uTeb aHIITUICKOTO S3bIKA.

1. Jluyensuonnoe npozpammnoe obecneueHue (6K1104AA NEPeveHb NPOZPAMMHOZ0
obecneyeHus U UHEOPMAUUOHHBLIX CHPABOYHBLIX CUCHMEM), HeEOOX00UMO20 O
0C80€eHUA OUCUUNIUHBL (MOOY/151)

1. TepMuHaIBHBIN CEPBEP, MPEAOCTABISIONINI K HEMY HOCTYI KiiueHTaMm Ha 6a3ze Windows
Server 2012

2. UnTepuer-6paysep Internet Explorer (unu 060 apyroii).

3. O¢ucHsriii maket Microsoft Office 2016.

4.2Onexrponnas oubarorTeynas cucrema IPR bookswww. iprbookshop.ru

5. UndpopmanmonHo-cipaBounbie cucteMbl KoncynpranT Ilmroc

6. IndopmarmonHo-npaBoBoe odecrnieueHue ['apant

7. ABTOMaTH3MpOBaHHAs CHUCTEMA yNpPaBJICHUs Y4eOHbIM 3aBeIeHHEM COOCTBEHHOU pa3paboTKu
By3a

8. PozerTa cToyH, mporpaMma Jijisi U3y4€HUsI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

8. Onucanue mamepuanbHo-mexHu4ecKou 6azvl, HEOOX0OUMOU 018 OCYUIECHEIEHUS
obpazosamenvHo20 npoyecca no oucyuniune (Mooynio)

. KOMITBIOTED,

. MOHUTOD,

. KOJIOHKH,

. HACTEHHBIH KpaH,

. IPOEKTOP

. MUKpO(OH B OOJIBIION ayAUTOPHH,

. makeT nporpamm Microsoft Office ms qeMoHCTpanuu npe3eHTaui u Meauadaition

~No o owpND—

Q. IIpogheccuonanvhuie 6a3zvl OAHHBIX (6 MOM UUCTE MEHCOYHAPOOHDBIE pedhepamusHble
0a3bl OAHHBIX HAYYHBIX U3OAHUIL) U UHPOPMAUUOHHbIE CRPABOUHbIE CUCHEMbL
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Science Alert

SBJISIETCS aKaJeMUYECKUM H3/aTeleM >KYPHAJIOB OTKPBLITOro jaoctyna. Takxke M3aaer
akaJleMUIecKre KHATH U XypHaIbl. Science Alert B Hactosmiee BpeMs umeet 6osee 150
JKypHAJIOB OTKPBITOTO JOCTyma B oOjacth Ow3Heca, IKOHOMHKH, WH(MOPMATHKH,
KOMMYHUKAlUY, WH)XCHEPHH, MEOULMHBI, MaTEMaTUKH, XUMHH, OOIIECTBEHHOH W
T'YMAaHUTAapHOU HAYKHU.

AENSI Publisher

(American-Eurasian Network for Scientific Information Journals) — ) smekrponnas 6aza

JAaHHBIX OTKPBITOIO JOCTYyINa BKIFOYAIOIIast B ceOsl MONHBIA apXUB HAYYHBIX JKypHAJIOB
mo Ha3BaHueM ‘“Research Journal of Social Sciences”, “Global Journal of Biodiversity
Science and Management”, “Advances in Environmental Biology”, “Advances in
Natural and Applied Sciences”, “American-Eurasian Journal of Sustainable Agriculture”,
“Eurasian Journal of Agricultural and Environmental Medicine”, “Global Journal of
Medicinal Plant Research”, “Global Journal of Plant Ecophysiology”, “Research Journal
of Fisheries and Hydrobiology (RJFH)”, “Journal of Applied Sciences Research”,
“Research Journal of Agriculture and Biological Sciences”, “Research Journal of Animal
and Veterinary Sciences”.

Asian _Economic and
Social Society (AESS)

3NEKTPOHHAs 0a3a MaHHBIX OTKPBHITOTO IOCTYIA BKJIIOYAIONIas B ceOs MOJHBIN apXuB
HayYHBIX JKypHamoB moj Ha3zBaHHeM “Asian Economic and Financial Review”,
“International Journal of Asian Social Science”, “Journal of Asian Scientific Research”,
“International Journal of English Language and Literature Studies”, “Asian Journal of
Agriculture and Rural Development”, “Asian Journal of Empirical Research”, “Journal
of Asian Business Strategy”, “Asian Development Policy Review”, “Asian Journal of

Economic Modelling”, “Energy Economics Letters”.

PressAcademia

ANIEKTPOHHAsE 0a3a JAaHHBIX OTKPBITOrO JOCTYIa BKIIOYAIOIIasi B ceOs MOJHBIA apXuB
Hay4YHBIX KypHaJoB mnoxa Ha3BanueM “Journal of Business, Economics and Finance
(JBEF)”, “Journals of Economics, Finance and Accounting (JEFA)”, “Jornal of
Management, Markating and Logistics (JMML)”, “Research Journal of Business and
Management (RIBM)” u marepuansl koH(pepeHIH 1o HazBaHueM “Global Business
Research Congress”.

Science Publishing

Group

JJIeKTpOHHas 0a3a NaHHBIX OTKPBITOTO JOCTyHa BKIfodaromas B cebs Oomee 500
HAYYHBIX XypHaJIoB, okoio 50 kaur, 30 MaTepranoB HaAy4YHBIX KOH(epeHIuit B 001acTi
CTAaTHCTHKH, 3KOHOMHKH, MEHEIKMEHTA, TIeIarOTUKH, COLMANTbHBIX HayK,
NICUXOJIOTHH, OMOJIOTHH, XMMHH, MEIULNMHBI, [HINEBOH HWHXEHepuH, (usnkwy,
MaTeMaTUKH, JJIEKTPOHUKH, MHPOPMATHKH, HayKe O 3allUTe MPHUPOJBI, apXHTEKTYype,
WH)XEHEpUH, TPAHCTIOPTa, TEXHOJIOTHH, TBOPUECTBA, A3bIKA U JIUTEPATYPHI.

OMICS International

JJIEKTPOHHAsE 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTyIa BKJIIOdYaromias B cebs Gomee 1000
Hay4YHBIX )KypHaJIoB 1 O6osee 700 MarepuanoB Hay4HbIX KOH(EPEHINT B TAKUX 001acTAX
KaK COLMalibHbIE M TOJMTHUYECKHE HayKu, Ou3Hec, MH(pOpPMATHKa, MEAUIMHA, XUMUSI,
Ouonorus,MateMaTnka, (U3UKa, CEIbCKOE XO3SHCTBO, TIMINEBas WHXXCHEpUs,
BETEpPHUHAPHsL, IICHXOJIOTHSI.

Scientific Research

Publishing

SBISIETCS aKaJeMUYEeCKUM H3/aTeleM >KYPHAJIOB OTKPBHITOro jpoctyma. Takxke H3aaer
akageMuieckne KHUTH U Tpy sl KoHpepermui. SCIRP B HacTosiee Bpemst umeeT Ooee
200 >XypHaJIOB OTKPBITOTO JOCTyIa B 00JacTH On3Heca, 3KOHOMHKH, OOIIECTBEHHON U
TYMaHWUTapHOW HayKW, XUMHUH, HWH()OPMATHUKH, KOMMYHUKAalMH, HAyKd O 3alIuTe
TPUPOJIbl, HHKCHEPHUH, METMIIMHBI, OMOMEANINHBL, (PU3UKH, MATEMAaTHKH.

Libertas Academica

SBIISIETCA M3JarenaeM 83 MeXAyHapOJHBIX, PELEH3HPYEMbIX Hay4dHBIX, TEXHUYECKUX U
MEIUIIMHCKUX JKypHaJIOB. B 3TO# a5eKkTpoHHOH 0a3e AaHHBIX OTKPBITOTO JOCTyIa
pa3MeIEeHb! IOJHOTEKCTOBBIE JKYPHAJIbl BMECTE C UX apXHBAMMU.

Hikari Ltd MOJTHOTEKCTOBAs 0a3a MAaHHBIX JKYPHAJIOB M KHHUI OTKPBHITOTO JOCTYIA M3[AIOIIAsCS Ha
MEXIyHapOAHOM ypoBHE. MMeroTcs ypHaibl B 20 Ha3BaHUAX B 00JACTH YKOHOMUKU U
(hMHAHCOB, MATEMATUKH, (OU3WKU, XUMHH, HWHPOPMATHKH, TEXHOJOTHH W HH)KCHEPHUH,
HayKe 0 3alIUTe NPUPO/Ibl, OMOJIOTHH, MEIUIIMHBI.

Oapen OnexTpoHHas 0a3a JaHHBIX OTKPHITOrO JOCTYMA , KOTOPBIA comepkut 2600 KHHT.

Global Advanced | ba3a maHHBIX HAyYHBIX KYPHAJIOB OTKPBITOrO JOCTYIA IO HCKYCCTBY, 0Opa30BaHUIO,

Research Journals

OMOJIOTHHN, WHXCHEPUHW, IOPUCIPYIACHINH, MEAWIHMHE, CEIbCKOXO3SIHCTBEHHBIM,

(1)I/I3I/I‘IGCKI/IMI/I nu OﬁmeCTBCHHLIM HayKaM.

Kamla-Raj

Enterprises QJICKTPOHHAs baza JAHHBIX OTKPBITOrO AOCTYIIAa BKIIIOYAroNias B cebs
Hay4YHbIC JKYypHaJbl B obnactu OKOJIOTUMH, COLHAJIbHBIX HAayK, [CAaroruku,
KOMMYHUKAlAU, HUCTOPHUU U apXCOJIOIUH, 6I/IOJ'IOFI/II/I, IICUXOJIOTMH, MaTCMaTuKH,
AHTPONOJIOTNU, MEAUILUHBI, IOPUANYICCKUEC HAYK W I'CHCTHKMH. Taxoke n3gacT bonee 15
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JKYPHAJIOB U KHUT PCLUCH3UPYCMBIX aKaICMUKAMU.

ISER JJIEKTpOHHass 0a3a MaHHBIX OTKPHITOTO JOCTYyNa BKIIOYAIONIAs B CeOsl MOJHBIH apXHB
PUBLICATIONS HayYHBIX JKypHaIIOB moxa Ha3BaHumeM «International Journal of Environmental and
Science Education», kKEURASIA Journal of Mathematics, Science and Technology
Education», «Eurasian Journal of Analytical Chemistry», «Eurasian Journal of Physics
and Chemistry Education», «Annals of Medicine and Medical Education», «Eurasian
Journal of Anthropology», «Computers and Children», «Mathematics Education».

Math-Net.Ru obmepoccuiickass MaTeMaTH4YecKasl JIEKTpOHHas 0a3a TaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIIa,
BKITIOYArOIIasi B ce0s1 HaydHBIC KypHaJbl B 00JacTH: anredpa W aHajHM3, aBTOMAaTHKa U
TelleMeXaHUKa, KOMMYHUKaIMs, (U3UKA, XUMHS W TOJHBIA apXWB Hay4HBIX JKypHAaJlOB
BY30B.

Medwell Journals (Scientific Research Publishing Company) anekTpoHHast 06a3a HaHHBIX OTKPBITOrO
JIOCTyNa BKJIIoYaromias B ceOsi MOJIHBIM apXMB HAYYHBIX JKYpPHAJIOB I0J] Ha3BaHHEM
«Agricultural Journal», «Asian Journal of Information Technology», «Botany Research
Journal», «Environmental Research Journal», «International Business Managementy,
«International Journal of Electrical and Power Engineering», «International Journal of
Molecular Medicine and Advance Sciences», «International Journal of Soft Computing,
«International Journal of Systems Signal Control and Engineering Application» ,
«International Journal of Tropical Medicine», «Journal of Economics Theoryy,
«Research Journal of Agronomy», «Research Journal of Animal Sciences», «The Social
Sciences», «The Cardiology».

10. Memoouueckue ykazanus 0713 00y4aOuuxcs no 0C80EHUI0 OUCUUNTIUHBL (MOOY/5)

VYcnenHoe OCBOGHHME TaHHOTO Kypca OasupyeTcsi Ha palMOHAIBHOM COYETaHWUU
HECKOJIbKUX BHJIOB y4eOHOU JESITENbHOCTU —TPAKTHUECKUX 3aHATUH, CAMOCTOATEIbHOM PabOTHI.
[Tpr 3TOM CcaMOCTOSITENIBHYIO PabOTy CIeAyeT paccMaTpuBaTh OJHUM W3 TJABHBIX 3BCHBECB
MOJIHOLIEHHOT'O BBICIIEr0 00pa30BaHUsl, HA KOTOPYIO OTBOAUTCS 3HAUUTENbHAA 4acTh Y4eOHOTO
BpPEMEHU.

CamocTtosTenbHas paboTa aClMPAHTOB CKJIAJBIBACTCS U3 CIEIYIOMIUX COCTABIISIONINX:

- paboTa C OCHOBHOW W JOMOJHUTEIBHOW JUTEpaTypoil, ¢ MarepuajaMyd WHTEpPHETa U

KOHCIIEKTaMU JICKIIUH;

- BHCAYAUTOpHAA NMOATrOTOBKA K JUCKYCCHAM, IMOATIOTOBKA Hp€3€HTaHI/II\/JI, BBICTyHJ'ICHHfI;

- BBIMIOJIHEHUE CAMOCTOSTEIbHBIX HCCIEA0BATEIbCKUX PabOT;

- TIOJTOTOBKA K 9K3aMEHAM HETOCPEACTBEHHO MePel HUMU.

Jlns mpaBUibHONM OpraHu3anuyd paboThl HEOOXOIWMO YUYUTHIBATH TMOPSAOK H3yYEHUS
pa3aenoB Kypca, HaxXOASUIMXCs B CTPOroil JIOTHYecKoi nocneaoBareabHocTu. [loaToMy xoporee
YCBOCHHUEC OJIHOI71 JaCTu JUCHUIIIIMHBI ABJISICTCA HpCI[HOCI)IJ'IKOI\/JI AJIg yCIICHIHOTO IEPEXoJa K
crenyroomen. 3aganus, TpoOieMHbIEe BOMPOCHI, MPEAJIOKEHHbBIE IS W3YYeHUS AUCIMILTUHBI, B
TOM 4YUCIC U TJId CaMOCTOATCIIBHOI'O BBIITOJIHCHHSA, HOCAT MC)KI[I/ICIII/IHJ'II/IHaprlf/'I XapaKkTep u
0a3upyroTCcs, TPEXAEe BCEro, Ha MPUUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBSA3SX MEXAY KOMIIOHEHTaMHU
OKpy’Karomero Hac Mupa. BaxxabIM COCTAaBJIAIOIIUM B HM3YUYCHHWH OAHHOI'O KypcCa ABJIACTCA
JTUCKYCCHUS, YTO MPEANO0JIaracT 3HaHUE COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHUHOJIOTHUH.

Jlns mydmiero 3amoMHMHaHUs MaTepuaja 1eJecoo0pa3HO HCHOJb30BaTh HHAWBHyaJbHbIE
OCOOCHHOCTH U pa3Hble BHUJIbI MAMSITH: 3PUTEIBHYIO, CIYXOBYIO, aCCOIMATUBHYIO. Y CIIEUTHOMY
3alIOMHMHAHHUIO TaKXE CHOCO6CTByeT MPUBCACHUEC APKHUX CBUACTCILBCTB U HATTIAAHBIX ITPUMCEPOB.
Y4eOHbIi MaTepral JOIKEH MOCTOSTHHO MOBTOPSATHCS U 3aKPETIATHCS.

Jlns ycriemHoi cjaun sK3aMeHa peKOMEHIyeTcsl COOJI0IaTh CIIEAYIONIUE MpaBua;

1. TloarotoBka K »K3aMEHY JOJDKHA MPOBOAMTHCS CHUCTEMATHYECKH, B TEUEHHE BCETO

cemecTpa.

2. VHTeHcHBHas MOATOTOBKA JOJDKHA HAYAThCS HE TIO3/IHEE, YeM 3a MECSII 0 IK3aMeHa.

3. Bpems HemocpencTBEHHO Tepea SK3aMEHOM JIy4Ille HCIIOJIb30BaTh TakKUM 00pa3oM,

9TOOBl OCTaBUTH MOCIEAHHA JEHb CBOOOJHBIM U TIOBTOPEHHsI Kypca B IEJIOM, JUIS

CUCTeMAaTH3allMK MaTepHala U J0padOTKH OTAEIbHBIX BOIIPOCOB.
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Ha »5Kk3ameHe BBICOKYIO OLEHKY IMOJYy4YarOT AacClUpPAaHThl, MCIHOJIB3YIOUIME JIAHHBIE,
MOJIyYEHHBIE B IPOLIECCE BBIMOJIHEHHUS] CAMOCTOATEIBHBIX padOT, a TaKKe HCIHOJIb3YIOLIUe
COOCTBEHHBIE BBIBOJIbI HA OCHOBE HM3YUYEHHOI'O MaTepuaja M MPEJCTaBUBIINX MPAKTUUYECKUE
rpaduyeckue paboThl BBICOKOTO YPOBHSL.

Y4uuThIBas 3HAYUTENBHBI 00BEM TEOPETUYSCKOTO MAaTepUalia U MPAKTUIECKONH TBOPUYECKOM
paboThl, acnupaHTaM PeKOMEHAYETCs PEryJIIpHOE MOCEIIeHNE U MOAPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHKE
JIEKIMI, MTOCIEN0BATEIbHOE BBIIOJIHEHUS TBOPYECKO-UCCIIEA0BATENBCKON YaCTH.

11. Oopa3zoseamenvhnvle mexHon02u, UCROIb3yemMble RPU 0CB0CHUU OUCUUNTUHDBL

11.1. B ocBoeHMH Y4eOHOH AUCUMIIIMHBI MCHOJB3YIOTCH CJeAyIlue TPaAUIMOHHbIE
o0pa3oBaTe/bHbIe TEXHOJIOTUHU:

- YTeHHE MPOOIEMHO-MHPOPMAIIMOHHBIX JIEKIHI ¢ UCIIOIB30BaHUEM JIOCKU U BUAEOMATEPUaJIOB;
- CEMMHAPCKHE 3aHATHUS U 00CYKACHUS, TUCKYyCCU 1 0OMeHa MHEHHSIMH;

- KOHTPOJIbHBIE OIPOCHI;

- KOHCYJIbTAalluH,

- caMOCTOsITeNNbHAs paboTa CTYICHTOB C Y4eOHOI TUTEpaTypoil ¥ MepBOUCTOUHUKAMH,

- IOJITOTOBKA U 00CYXIeHHe pedepaToB (MIPOEKTOB), MPE3eHTANNHN (HayYHO-UCCIIET0BATEIbCKAs
pabora);

- TCCTUPOBAHUC 11O OCHOBHBIM TEMaM AW CHUILINHBI.

11.2. AKTHBHBbIE M1 HHTEPAKTHBHBbIE MeTOAbI H GopMbI 00yUeHUs!

W3 nepeunst BUAOB: («mo32060t wmypmy, anaruz HIIA, ananuz npobiemHulx cumyayutl, anaius
KOHKDEMHbIX — CUMyayuil, — UHYUOeHmbl, UMUMAYUs  KOJIEKMUBHOU  NpOGecCUOHATbHOU
OoesamenbHOCmU, paszviepbl@aHue poietll, meopyeckas paboma, C6A3aHHASL C OCBOEHUEM
OUCYUNTIUHDBL, POJle8as uepa, Kpyaivlil cmoJj, OUCnym, beceod, OUCKYCCUsl, MUHU-KOHGepeHyus U
Op.) UCTIONB3YIOTCA CIEAYIOIIHE:

- oucnym

- aHanU3 NPoONIEMHBIX, MEBOPUECKUX 3A0AHUL, CUMYAYUOHHBIX 3A0a4

- ponesas uzpa,

- Kpyenwvlii cmoJi;

- MUHU-KOH@hepenyus

-ouckyccus

- beceoa.

11.3. Oco6eHHOCTH 00yUeHHsT MHBAJIUAOB M JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3n0poBbsi (OB3)

[Ipu opranuzanuu OOyYeHHs IO AUCHUUIUIMHE YYUTHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH OpraHU3aluu
B3aMMOJICHCTBHS C HHBAJIUIAMH U JIMLIAMU C OTPAHMYEHHBIMU BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbsI (Jaee
— wuHBaMABl U Jmna ¢ OB3) ¢ menpio obecniedeHwss WX TMpaB, pa3padaThIBAIOTCA
aJaNTUPOBAHHbBIE JJII WHBAJIHAOB MPOTPAMMBbI MOJATOTOBKH C YYETOM Pa3jMYHBIX HO30JIOTHUH,
BUJbl U (QOPMBI CONPOBOXKIEHUS OOYyUEHHUs, HCHOJB3YIOTCS CHEIUAIbHbIE TEXHUYECKUE U
nporpaMMHBIE  CcpelcTBa OOyuYeHHUs, JAMCTAHIMOHHBIE O0pa3oBaTeNbHBIE TEXHOJOTHUH,
obecrieunBaeTcs 6e30apbepHas cpefia v mpoyee.

Beibop MeTonoB 0o0yueHHUsT OMpenensercs CoAepKaHueM OOydeHHs, YpPOBHEM
METOJMYECKOTO M MaTepHAIbHO- TEXHHYECKOTO OOeCredeHus, OCOOCHHOCTSIMHU BOCIPHUSATHS
yueOHOM MHPOPMAIUU CTYIEHTOB-UHBAIUIOB U CTYJIEHTOB C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3M10pOoBbs M T.A. B o00pa3oBareiabHOM NpOIECCE HCHOIB3YIOTCS COLUANIbHO-aKTUBHBIE U
pedIIeKCUBHBIE METOABl OOYYEHHs, TEXHOJIOTUU COIMOKYIbTYPHOU peadMIUTAIUU C ILEbI0
OKa3aHHsd IMMOMOIIM B YCTAHOBJICHUHW INOJHOLCHHBIX MECKIMYHOCTHBIX OTHOIIIEHUN C APpyrumMu
CTYJIEHTaMH, CO3JaHUH KOM(OPTHOTO TICUXOJIOTMYECKOTO KIIMMAaTa B CTYJEHUYECKON TpyTIIe.



IIpu oOyyeHMM JHIl C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 370POBbS AIIEKTPOHHOE
o0yueHHe M JUCTAaHIMOHHBbIE 00pa30BaTEIbHBIE TEXHOJOTUHU IPETyCMaTPUBAIOT BO3MOXKHOCTh
npuema-repesadu HHGpopMauu B JOCTYIHBIX JUII HUX (opMax.

OOyuaronyecs: U3 yucia JIML ¢ OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10POBbsI 00€CIIe4YEHbI
NICYAaTHBIMU M 3JIEKTPOHHBIMU 00pa3oBaTEeNbHBIMU pecypcaMu B (opMmax, aJlaiTHPOBAHHBIX K
OTPaHUYEHUSIM UX 310POBB.



JUCT PETUCTPAIIUU N3MEHEHUM

Howmep u nara nporokoia
3acejaHusl YUeHOro coBeTa
(Cenara)

[IepeueHb N3MEHEHHBIX
MTYHKTOB

26.04.2018, mpotokoa Ne 10

1. U3menen tutynabhbiid guct PIIJ] u ®OC B
CBSI3U C IEPEUMEHOBAHNUEM YHHBEPCHUTETA.

2. OOHOBIJICH CIMCOK JIUTEPATYypHI (1. 6), CIHCOK
JMIIEH3UOHHOTO MPOTPAaMMHOTO OOECTeueHHUs M
MH(POPMAIIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHUCTEM (M. 7),
CIIHCOK COBPEMEHHBIX NPOQecCHOHANBHBIX 0a3
NAHHBIX 1. 9.

3. HoGapnen m. 11.3.

30.04.2019, npotoxon Ne 10

1. OGHOBIJIEH CUCOK JUTEPATYpPHI (1. 6), CHUCOK
JMILEH3MOHHOTO TPOTPAaMMHOTO OOecTiedeHus] U
WH(GOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX cHUCTeM (1. 7),
CIIMUCOK COBPEMEHHBIX Npo(ecCHOHATIBHBIX 0a3
MAHHBIX II. 9.

30.04.2020, npoTtokos Ne 11

1. OGHOBIIEH CIIUCOK JIUTEPATYPHI (1. 6), CIHCOK
JUIICH3UOHHOTO IMPOTPAMMHOIO OOECIICUCHUs U
MH(POPMAIIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHUCTEM (M. 7),
CIIMCOK COBPEMEHHBIX NpO(eCCHOHATBHBIX 0a3
IAHHBIX 1. 9.
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